4.2.5 OssETIC
BY FrRIDRIK THORDARSON, OsLo*

4.2.5.1 General information

4.2.5.1.1 Ossetic is a Northeast Iranian language spoken by some 480000 people (accord-
ing to the 1979 census) mainly living in the central parts of the Caucasus area, i.e. in the
North Ossetic ASSR of the Russian Federation (RSFSR) and the South Ossetic Autono-
mous Region of the Georgian SSR; Ossetic communities are also found in the Kabar-
dino-Balkarian ASSR and the Stavropol region of the North Caucasus, and in Tbilisi and at
various other places in East Georgia. In Central and Eastern Anatolia Ossetic is spoken in a
few scattered settlements, that were originally founded by Moslem fugitives who in the
1860’s emigrated from their native country in the Caucasus, and along with Circassian and
other Caucasian tribes settled in Ottoman Turkey; no information on the number of the
Anatolian Ossetes is available.

Present-day Ossetic falls into two distinct main dialects?: Digor (D. Digoron [I. Digu-
ron] avzag) or West Ossetic, mainly spoken in the western parts of North Ossetia, and
Iron (Iron 2vzag) or East Ossetic (formerly often named Tagauric, from the tribal name of
the Tagaurs), which is the language of the majority of the nation. The language of South
Ossetia is a sub-dialect of Iron. The local idiom of the Uzllagkom region of East Digoria is
a kind of transitional dialect, basically Digor in its structure, but sharing some features with
Iron. There is some local variation within each dialect. The literary language is based on
Iron.

4.2.5.1.2 In vocabulary as well as in particulars of phonology and grammatical structure
the two dialects diverge from each other to a considerable extent, so that they are mutually
barely intelligible. Some of these divergences may date from ancient times and reflect older
dialectal differentiation; the inflection of the verb “to be” (4.2.5.3.3.8), some personal end-
ings (4.2.5.3.3.1.3) and the system of demonstrative pronouns (4.2.5.3.2.7.3) can be quoted
as possible examples. But in all essentials both dialects are closely related as regards both
their historical development and their basic grammatical structure, and there is convincing
evidence to show that they are descended from a protodialect that has remained fairly
uniform until comparatively recent times. About older dialectal differentiation we know
practically nothing and must be satisfied to admit the probability of its existence.

On the whole Digor represents a more archaic stage of development than Iron; their
relationship can be described in the terms of a focal versus a marginal dialect. Innovations
have apparently radiated to the west and the south from the Iron centres of the OrdZoni-
kidze plateau. This is especially clear in the field of phonology, as will appear from 4.2.5.2.
The Digor case inflection has developed more slowly than that of Iron, but the general
trend has been the same. The rule of premodification is less fixed in Digor than in Iron. In
creating a symmetric bidimensional system of preverbs (cf. infra 4.2.5.3.3.5) Iron is evi-

! Special abbreviations used in this chapter for the typically Ossetic cases are: adess. = adessive; allat. = alla-
tive; com. = comitative; equat. = equative; iness. = inessive.
* Where no dialect is indicated (D., 1), Iron is meant.
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dently one pace ahead of Digor. In contradistinction to Iron, Digor still retains vestiges of
tmesis of the verb and the preverb. An archaic feature of Digor is also the exclusive use of
the present optative to express repeated action in the past, whereas in Iron the past optative
is found with this meaning. Instead of the Caucasian vigesimal system of counting, which
the Ossetes in general have adopted, the decimal system is still found in certain variants of
Digor. It is also noteworthy that South Ossetic shares some lexical isoglosses with Digor;
such characteristic innovations of Iron as the palatal affricates and the ‘hardening’ of ¥ to ¢
only spread to South Ossetia in the first half of the last century.
See Miller 1903, 3ff.; Abaev, OJaF, 357 ff.; Abaev, O dialektah, 1964; Isaev 1966.

4.2.5.1.3 Ossetic is the last remnant of the North East Iranian (‘Scytho-Sarmatian’) dia-
lects which in antiquity were spoken over vast areas of South Russia. For historical reasons
we assume that the linguistic continuity of Old Ossetic (Alanic) with the cognate languages
was severed very early. In contradistinction to the other Iranian languages, which constitute
a continuous linguistic area, Ossetic has developed in entirely non-Iranian surroundings for
nearly two millennia. This isolation and the marginal position of the language can in part
explain its archaic character.

In our times Ossetic is flanked on all sides by non-IE (Caucasian, Turkic) languages. To
the north and the west it borders upon Circassian-Kabardian and the Turkic languages of
the Nogais and the Karachai-Balkars, in the east upon the Nakhian languages (Ingush-
Chechen). In the south the Ossetes live in close contact with the Georgians. In the North
Caucasus, bilingual contacts between Ossetic and the adjacent languages are common, in
some places the normal situation. In South Ossetia the bulk of the population is bilingual,
speaking Georgian as well as Ossetic. The omnipresence of Russian is self-evident. The
extent of these language contacts in the past and the social circumstances under which they
have taken place remain mostly hidden from us, but we may presume that they are of a very
long standing.

There has been a tendency, especially among Soviet scholars, to stress the importance of
these contacts for the development of Ossetic, and no doubt bilingualism has been instru-
mental in bringing about certain changes in the structure of the language. Among features
which can be attributed to Caucasian influence we may count the glottalic stops, the devel-
opment of a system of local cases, and the bidimensional system of local preverbs. In addi-
tion, there is a number of mutual borrowings at the lexical and phraseological level, as well
as numerous loan translations. In its structure, however, Ossetic has remained essentially an
Iranian language. The morphology of the verb is entirely Iranian. The Caucasian ergative
construction has found no echo. Alien to Ossetic are also the noun classes of the NE Cau-
casian languages. The almost complete preponderance of suffixes over prefixes is an old
Iranian trait.

The Ossetic vocabulary contains a considerable number of Turkic loanwords. To a large
extent these belong to Azerbaijani, which formerly served as a lingua franca in Daghestan
and the North Caucasus; through the medium of Azerbaijani numerous Arabic and Persian
words have been adopted. A long-lasting symbiosis with the neighbour peoples of the Kara-
chai-Balkars has resulted in extensive mutual borrowing. But at least since Khazar times
contacts must have existed with various Turkic languages. The chronology of the Turkic
loanwords and their immediate source is therefore often difficult to determine and ynsuf-
ficiently explored.

See Miller 1903, 7-11; Abaev, OJaF; Abaev 1965; Tedeevi 1975; 1983; Bielmeier 1977,
with bibliographic references to earlier literature; Thordarson 1986.

4.2.5.1.4 The first Ossetic book to appear in print was, as far as we know, the catechism of
the archimandrite Gai that was printed in Moscow in 1798 (Nacol'noe ucenie ¢elovékom”
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hotjas¢im” uéitisja knig” BoZestvennago Pisanija; Church Slavonic text with Ossetic transla-
tion); it is printed in the Cyrillic script, with some adaptations. At the beginning of the 19th
cent. Ivane lalyuzize (1775-1830) translated the Gospels and other religious books and
Sota Rustaveli’s Vepxist'q'aosani from Georgian into Ossetic; lalyuzize used the Georgian
(xucuri) script, with some adaptations and additional letters. His language was South
Ossetic (Ahvlediani 1960, 80ff.). About the middle of the century a writing system was
created by the Russian scholar A.J.Sjégren on the basis of the Russian alphabet (1844); this
was in general use until the 1920’s. In 1923 a Latin script was introduced; it was replaced in
North Ossetia in 1938 by a new variant of the Russian alphabet. In 1939 the Georgian
alphabet (mxedruli), with some modifications, was adopted by the South Ossetians; it was
abandoned in 1954 in favour of the North Ossetic Cyrillic script.

Table I: Writing systems and transcription

I The modern Ossetic alphabet (letters found only in Russian loanwords are enclosed in
parenthesis)
II The Latin alphabet in use in Ossetia in the 1920’s and 1930’s
III The South Ossetic alphabet (Georgian mxedruli) in use until 1954
IV The transcription used in this book

I il 111 v I I 111 v
Aa Aa > a I s Ph ph 3 p
A = E = S ® Pp Rr & r
B 6 B b 3 b Cec Ss b s
BB Vv 3 v TrT Tt @ t
Cr Gg 3 g Tb T Th th & 0
s H h @ y vy Uu 3,9 u
il Dd N d D b Ff @ f
DK K Dz dz X 3 X x X x b X
3 13 Dz dz d 3 Xb XB Qq g q
Ee E e J e I Cc [¢] c
(E ¢ I b Ch ch g I
(K x 9 7) Yy c¢ R ¢
33 Zz % z Y up Ch ¢h ¥ ¢
U n Ii o i (I k! bS)
7 it Ji 2 i (I 1)

K x K k 3 k (®)

Kb kb Khkh 3 K Bl bl Yy l H
J L1 @ 1 ()

M M M m 3 m (3 9)

H H N n 6 n (10 10)

Oo O o © o (51 2)

ITn Pp 3 P

Until the latter half of the 19th cent. literature was mainly religious. The national poet
Xetegkati K'osta (1859-1906) is usually regarded as the creator of the literary language;
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his poetry is in Iron; Mamsirati Temirbolat, some years his senior, whose language was also
Iron, emigrated to Turkey in 1865 and never attained the position of his younger contem-
porary. Since the turn of the cent., and especially after the establishment of Soviet power, a
vigorous literature has emerged, almost exclusively in Iron.

4.2.5.2  Phonology

4.25.2.1 Vowels

4.25.2.1.1 Iron has the following vowel phonemes: /ite ® a o u/ (our transcription), or,
more accurately: /itee (rather than &) a (or a) o u/.

The vowel phonemes of Digor can be presented as follows: /1 (to all appearances distinct
from) i e = a o u/, or, more accurately: /iteeaou/.

Iron /i/ is high front, /+/ high central but somewhat lower than /i/; it shows considerable
variation according to the surroundings, having a more back variant (approximately #) in
the neighbourhood of velars; /e/ is half-close mid front, /z/ low mid central, /a/ low cen-
tral or back (there is some local variation), /0/ mid back rounded, /u/ high back rounded.
/ieaou/ are strong (long) vowels; /i &/ are weak (short) vowels.

Digor /1/ (“the long i”) is high front, /i/ (“the short i”) high front but not as close as /1/;
/e/ is mid front between half-close and half-open, /2/ low mid central, /a/ low central or
back, /0/ mid back rounded, /u/ back rounded and fairly close. /i e a o/ are strong (long)
vowels; /i & u/ are weak (short) vowels. In writing /1/ and /i/ are not kept distinct.

See Sokolova II, 10ff.; Henderson 1949; Isaev 1966, 5ff.

4.2.5.2.1.2  The historical background of the vowels will be discussed in broad outlines in
the following. Generally speaking, in the development of the Olran. vowels Ossetic shows a
striking conservatism. Among questions that still need elucidation those regarding ancient
stress and its effects upon vowel quantity are especially worth mentioning.

In principle final syllables in *4 i # have been lost. Final *-4 is apparently retained as -2
in both dialects in the plur. suffix -tz (nom.), and in Digor in the nom.sing. of a class of
nouns where in Iron it has been elided: D. fide “father”, 1. fid <*pita; D. madz “mother”,
1. mad < *mata, etc. But L. also -z, e.g. in dinuze “2”, D. dunze <*duva. In part D. -2 is sec-
ondary, but no doubt prior to the modern dialect division, e.g. D. &finz “mother-in-law
(of the wife), mistress of the house”, I. &fiin < *abi-saidni, cf. Av. aifi-Saétan- “inhabitant
(of a house)”; D. arcae “spear”, I. arc < *ssti-, cf. Av. arsti-. In monosyllables final vowels are
retained: ma, n® “not” < *md, *na.

Olran. final *-yi(-) seems to result in I. -4, D. -i: 1. xol4, D. xuali “carcass” < *xvdrya-
(from *xvar- “to eat”); L. desni, D. desni “clever, a wizard” < *das(i)nya- (Av. dasina-
“dexter”, OIA. daksina- “dexter, clever”). The gen. ending I. -4 D. -i is apparently from an
old gen. in *-ah (cf. below 4.2.5.3.2.4.2). Olran. final *-aya(-) results in -&, that is preserved
in both dialects: zerdze “heart” < *zpdaya-, arfee “thanks, salutation” < *ifraya-. But
*-dya(-) apparently becomes I, D. -4, cf. I. mai, D. mziz (with secondary -2) “moon” <
*ma(h)ya- (Av. mahiia-); the abl. ending -4, if from an old @-stem gen.-abl. *-Zyah (or a
conflation of gen.-abl. and instr. in *-aya? Cf. below 4.2.5.3.2.4.5).

4.2.5.2.1.3 Olran. initial and medial *a (*ha-) is retained as @ before a single consonant:
I, D. @z “I” < *aza(m?); 1., D. daes “10” < *dasa.

Before two consonants initial and medial *a (*ha-) becomes a: 1., D. avd “7” < *hafta; 1.,
D. arv “heaven” < *abra- (Av. afra- “cloud”). If there is a morpheme boundary between
the two consonants, ancient *a (*ha-) is represented by @: I, D. kas-tzr “junior, the
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youngest one” (< *kasu- + tara-, Av. kasu- “small™; L. @m-bird D. @m-burd “company” <
*ham-byta-, and other compounds in *ham-C-.

Initial and medial *a (*4a-) becomes & before two consonants if there follows another
syllable; this rule also applies to nouns that in Digor appear with a final -2 = Iron -¢: L.
cast, D. caste “eye” < *Casti-.

In words which in old (predialectal) Ossetic had become monosyllables Olran. initial and
medial *a (*ha-) is represented by o if it is followed by nC: I, D. fony “five” < *panca. But
L, D. fendag “road” < *pantika-; 1. fenzem “5th” < *pancama-.

In a number of words Olran. non-final *a becomes D. #, L. 4, probably due to w-umlaut:
L. cippar, D. cuppar “4” < *¢atfvira-; 1. mid, D. mud “honey” < *madu-. This phenomenon
occurs mostly in the neighbourhood of labial consonants.

Olran. *a becomes D. i L. i through i-umlaut: L, D. innz (beside annz) “another” <
*anya-; 1. siyzaerin, D. suyzerine “gold” < *sukta (“burnt”) zaranya.

Olran. *a frequently becomes D. i I. ¢ in the neighbourhood of n, e.g. before nC: 1.
Sfinttaes, D. finttaes “15” < *pancadasa; 1. tingin, D. itingun “to stretch” < *vi-Sanj-.

Olran. *a becomes D. #, 1. ¢ before *-fn- which is simplified to n: L. fin, D. fun “sleep” <
*fafna- < *xvafna- (probably with assimilation of xv-f > £f).

4.2.5.2.1.4 Olran. initial and medial *2 (*4a-) is retained as 4, except before a nasal,
where it becomes o: 1., D. art “fire” < *adr-; L, D. max “we, us, our” < *a(h)maxam; but L,
D. nom “name” < *naman-; 1., D. don “water” < *danu-. In the mediaeval documents (see
above 3.2.4.2.3.1.3.4) ancient *-an- is still preserved as -an-: dan “water”; ban “day” = 1.,
D. bon < *banu-, etc. (in the Yas word list); Tanoyyds ... = mod. Oss. (D.) dz bon xuarz
“good day (greeting)” (in the Tzetzes text).

Before -y- Olran. *a seems to be shortened in 1. mai, D. maziz “moon, month” <
*ma(h)ya-; 1. raiin, D. raeiun “to bark”, cf. OIA. rdyati “idem”, Av. gadro.raiiant- “der die
(heiligen) Gesinge herschreit ...” (Bartholomae), with shortening of *-zy-; apparently also
in the abl. ending -ai if it derives from an old abl.-gen. *-gyah (cf. below 4.2.5.3.2.4.5). But
note I. zaiin, 1. zaiun “to bear, be born”, OIA. jayate, NP. zayad, but Av. zaiia-; 1. naiin, D.
naiun “to bathe”, OIA. snayate, but Av. snaiia-; etc.

Before *v Olran. * is retained as a: 1. dauzg, D. idanzg “guardian spirit” < *vi-divaka
(Benveniste 1959, 132); the equat. ending -au < *-dva- (Henning 1942, 45 ff.).

Before certain suffixes and frequently in compounds *a is weakened (shortened) to :
before plural -t(z), 1., D. mary “bird”, plur. maryte; 1., D. don (*dan-), plur. L. dettz, D.
dzentta; before the suffix of ordinal numbers I. -2m < *-ama- (2vdem “7th” from avd),
D. -zimag < *-mayiaka- (fenzzimag “5th” from fonz); etc; in compounds: zvd-szron
“seven-headed” (avd + s@r); rast-vandag “having a straight way” (rast “straight” +
fandag “road”); etc. Before case suffixes vowel weakening occasionally takes place: adess.
Sxrsil “on the side” (fars); abl. rastei “rightfully” (rast); etc.

4.2.5.2.1.5 Where in Digor an a follows a labiovelar (stop, spirant), in Iron it has become
0; the velar is (virtually) delabialized: D. k'ward (/g'ard) = 1. k'ord “group”; D. xuarz
(/xarz/) = 1. xorz “good”. Where Digor has a labiovelar stop + , Iron usually has a labio-
velar stop + #: D. kuzrun (/k'erun/y = L k'wirin (/’rin/) “to strike”. D. /x/, written xu,
+ & corresponds to I xz: D. xuzrun = L. xzrin “to eat”; but also D. /xa/ = L
/gi/: D. xuzzder = 1. xuizder. Cf. below 4.2.5.2.3.2.

4.2.5.2.1.6 At a prehistoric stage Olran. *i and *i *# and *iZ merged into short i, # respec-
tively. This stage of development has been retained in Digor, whereas in Iron medial i and
u have further merged in #: L ciry, D. ciry “sharp” < *tigra-; 1. @xsir, D. zxsir ,milk”, cf.
OIA. ksira- (the only example of *i that seems to exist); I firt, D. furt “son” < *putra-; 1.
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stir, D. (i/2)stur “big” < *st(h)iira-. In Iron the initial # of Digor becomes ui: L. uird D.
urdze “otter” < *udra-; . uirdig, D. urdug “upright”, cf. OIA. #rdhva-, Av. sradfa-. D. initial
i is lost in L: L ss@3, D. inszi “20” < *vinsati; 1. b#élas, D. i b#las “the tree” (the definite
article, cf. below 4.2.5.3.2.1.5).

D. i (“the long i”) is retained as such in I, where it has merged with i < D. e. In most
instances it has arisen from *a in the neighbourhood of *y: innz “another”, 1., D. iger
“liver” < *yakar-; - evidently also from *ai before *-On-: D. &xsinz, . @xsin ,lady” <
*x$aidni-; D. zfiinz, 1. zfsin “mother-in-law” < *abi-Saidni- (cf. above 4.2.5.2.1.2).

4.2.5.2.1.7 Olran. *ai results in D. ¢, L. i Olran. *a# in D. o, I. ». In Digor initial e is pre-
ceded by a prosthetic i- ([j]); the initial o is preceded by a prosthetic # ([w]): L in, D. ien
“one” < *aiva-; L. urs, D. uors “white” < *aursa- (*arusa-, cf. Av. aurusa-).

In Digor e is found as a sandhi vowel representing 2 + &, # + 4 in which case it corre-
sponds to L. e; in indigenous I. words e is normal only as the result of vowel contraction: 1.
me’mbal, D. me’nbal “my friend” < ma + 1. @mbal, D. &nbal; 1. festin, D. festun “arise” <
f2 + D. istun (L. stin) < *hi-st(a)-.

There are no unequivocal instances of ancient *&, *au.

Vowel epenthesis means that OlIran. *2 became *i or *au through the influence of a fol-
lowing *y/i or *w/u respectively: I. midzg, D. medzg “within” < *maidyaka- < *madyaka-;
L bur, D. bor “yellow” < *baura- < *barva-.

Secondary diphthongs have arisen in various ways, e.g., through vowel metathesis: I
aidzen, D. aidzenz “mirror” < *a-daina-; D. -2imag, suffix of ordinal numbers < *-maydka-.

4.2.5.2.1.8 Olran. initial and medial *; becomes r if there follows another syllable: I, D.
@rzat “ore” < *rzada-, cf. Av. arazata-; if no other syllable follows, *r becomes ar: mard
“dead” < *myta-. In the neighbourhood of *u/v umlaut takes place: L. uirmnin, D. urnun “to
believe” < *vrn- (cf. Av. varanu-, etc.); L. uirs, D. urs “stallion”, cf. OIA. vrsni- (Av. varsni-)
“ram”. Final *r becomes @r: D. nauzer “vein, sinew” (L. nuar) < *snavy-.

4.2.52.1.9 Olran. initial vowels are frequently lost: I, D. max “we” < *a(h)mdxam; 1., D.

dzl “below” < *adari.
See Miller 1903, 11ff.; Abaev, OJaF, passim; Abaev, Slovar’, passim; Bielmeier 1977, 29{f.

4.2.5.2.2 Consonants

4.2.52.2.1 The consonant phonemes of Iron can be presented as follows (our tran-
scription):

p P b f v m
t t d a1 r
c c 3 s z
¢ & 3
k k g
ku Ku gu
q x 7
qu xu  yu
(h)

or, more aCCurately:
/pp’bfvmtt’dnlrﬁﬁ’&sza’t]’d'j}kk’gg,lé’gqxxg%vlg(h,orﬁ?)/.
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The consonant phonemes of Digor seem to be as follows (our transcription):

p P b f v m

t t d n 1 r
c c 3 s z

k kK g

ku ku gu

q x

qu xu  yu

or, more accurately:

/pp’bfvmtt’dnlr[sﬁ’d’z\sZkk'gl§§'§qxlfg)'(;§/.

4.2.5.2.2.2 The semivowels [j, w] are in both dialects most economically treated as allo-

phones of /i u/. They can both precede and follow the (phonetical) vowels: ia, ua, ai, au etc.

They have a relatively high tongue position, but hardly as high as, e.g., English [j], [w].
See Sokolova 11, 34ff.; Henderson 1949; Isaev 1966, 11ff.; Job 1977.

4.2.5.2.2.3 The glottalics (ejectives; p’ etc.) have penetrated into Ossetic from the adjacent
Caucasian languages. They are frequent in loanwords: I. k'uiri, D. k'uzre “week” < Georg.
k’vira “id., Sunday”.

In Russian loanwords the unvoiced stops and affricates seem as a rule to be rendered by
their homorganic glottalic counterparts, although this is not always shown by the orthogra-
phy: palet (thus written) “épaulette” < Russ. épolet; parti (written parti) “party” < Russ.
partija.

In a few Iranian words glottalics represent ancient voiceless stops; this is especially
the case after s: 1. xuisk’ (D. xuskze) “dry”, cf. Av. huska-; L. stali, D. (z)st’alu “star”, cf.
Av. star-.

There is some fluctuation between the glottalics and their non-glottalized (voiced, voice-
less) counterparts; to a certain extent the variation is dialectal: I. zix, D. sux or cux
“mouth” (loanword); 1. fersk, D. fersk’z “rib” (cf. fars “side”).

In contradistinction to the Caucasian languages, the functional load of the glottalization
is insignificant. While, e.g., in Georgian minimal pairs of the type puri “bread” : puri “cow”
are easily found, such oppositions are rare in Ossetic.

4.2.5.2.2.4 ptclhkkuqqu are aspirated non-glottalic voiceless stops: ph etc., bd 35 ggn
are non-aspirated non-glottalic voiced stops. Non-aspirated non-glottalic voiceless stops
occur after the spirants fs5x and as geminates. There is some uncertainty as to the pho-
nemic status of the latter series, but it seems most reasonable to treat them as allophones of
the aspirated stops. The group [sp"] may occur if there is a morpheme boundary between
the two consonants; in that case we have the possibility of minimal pairs of the type
[st]:[sth], as, e.g., in [xwmsti] (iness.sing. of xast “war”) : [xasthi] (iness.plur. of xas
“duty”); [steerin] “to lick” (where s belongs to the root) : [stherin] “to drive up” (where s-
is a preverb “up”). The absence of aspiration is thus wholly predictable.

Gemination of stops appears to be on a par with that of other consonants and the semi-
vowels: @mmadzlon “of the same mother”; vvaend “of the same will” (&2m + fend);
ziiafin “to throw”; ammon “shadow”, and the like. Gemination is found in roots, where it is
(synchronically) unanalyzable (@rra “mad”; cippar “4”), and at morpheme boundaries,
where it is predictable. In conjunction with certain derivational and inflectional affixes like,
e.g., -ag, -on; L. ni-, D. ni-, f&- (only D.), gemination of a preceding/following consonant is
normal, frequently (in the case of suffixes) accompanied by vowel weakening (a> =, i.e.
*>*a, cf. above 4.2.5.2.1.4) in the preceding syllable: ferssag “foreign” < fars “side”;




4.25.2.2.4 Fridrik Thordarson - Ossetic 463

geettag “forest” < gad “forest”; D. fellesun “to run away” < fe + legun (but L felizin);
etc. For further details see Abaev, Sketch, 1964, 9. In the positions where gemination is
found, consonant clusters are also possible. A biphonemic interpretation of the geminates
suggests itself as the most economical solution. Cf. Job 1977, 78 ff., with bibliography.

The geminate stops are variously written as bb, bp, pp, etc., in the modern orthography.
Here they are uniformly written pp, etc.

In addition to the geminate stops described above, geminate glottalics occur: 1. ni¢’®r-
xin, D. nik’k’irxun “to get drunk” (ni/ni- + Cirxin/k’ircun).

4.2.5.2.3.1 The Olran. affricates are retained as I, D. ¢ 3, (¢’). In addition, ¢ derives from
the following sources: *ti/y: 1. ciry, D. ciry “sharp” < *tigra-; L cer-inc, D. -unce “they
live” (3 plur.) < *-anti; *di/y: 1, D. ceg “true” <*hadyaka-; *& (<1E. *k#i): L ceunin, D.
cenun “to go” < *Gav- (<*kiien-), Av. {ii)auu-.

In loanwords ¢ 3, (c’) represent palatal affricates of the donor language: I, D. pec “oven”
< Russ. pec’; L. 3ug, D. 30g2 “herd” < Georg. Fogi.

Olran. *s and *§ *z and *Z have merged in s, z resp.: I. &xszv, D. ®xszve “night”, Av.
XSapan-; L, D. 2z “I” < *azd(m); 1. mizd, D. mizd “reward”, Av. miZda-.

Initial s- also represents Olran. *sr-, *sy-: L. sin, D. suina “thigh”, cf. Av. sraoni- “but-
tock”; L, D. sau “black”, Av. siiduua-.

Digor has only one series of affricates and one series of sibilants, thus remaining at the
same stage of development as common old Ossetic. In the phonetic realization of the sibi-
lants and affricates there is considerable latitude (dental-alveolar, alveolo-palatal).

In Iron a second series of affricates has arisen through palatalization and later affriciza-
tion of the velar stops before front vowels: ¢ ¢& 5. This development is recent (18th, early
19th cent.). Through paradigmatic pressure the velar pronunciation is to some extent
retained as an optional variant: lzgimz, l2gi, com., gen. of /zg “man”, beside lzfimza, lzF:.
As in Digor there is only one sibilant series. The phonetic realization of the sibilants shows
great diversity in the various local idioms, ranging from a dental-alveolar through palato-
alveolar to an alveolo-palatal pronunciation; the latter variant predominates in the OrdZo-
nikidze area. Accordingly, the affricate and sibilant series of standard Iron may be tabulated
as follows: c ¢’ 3 (representing the old affricates), ¢ § (originally allophones of £ £g), s z.

In parts of South Ossetic the old affricates were realized as ¢’ as late as the first half of
the last cent.; in the modern pronunciation they have become palatal sibilants: czrin > ée-
rin > Szrin “to live”, except after n and when geminated, in which case the palatal affricate
is retained: Zurind “they talk”; the glottal affricate is ¢’ (no *s” or *”). The secondary affri-
cates are realized as ¢ ¢’3, the sibilants as 5 z.

In the local variants of North Iron an analogous tendency is widespread: The old sibi-
lants have a more or less palatal pronunciation, whereas the old affricates become dental
sibilants, 5 z (*¢"> ¢’); the secondary affricates have retained a palatal pronunciation.

Both the main variants of Iron thus tend towards a system with two sibilant and one
affricate series.

4.2.5.2.3.2 Labiovelars: Olran. *xvai- becomes L. xi-, D. xe-: 1. xid, D. xed “sweat” <
*xvaid-. Before on <*an *xv is also delabialized: 1. xonin, D. xonun “to call” < *xvan-.

In Digor ancient *xv is preserved before a4, @ whereas in Iron the labial element is
(partly) lost (cf. above 4.2.5.2.1.5).

In Iron a glide [w] has developed between a velar and a following #; as i, # merge into #
the labialization is transferred to the velar; through labialization a velar stop is thus pro-
tected against affricization: D. kud = L kuid (/kid/) “when”; D. kupp = 1. kuipp /k'ipp/
“hump”.
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As regards the phonemic status of the labiovelars, cf. especially Sokolova II, 48 ff.; Job
1977, 76 ff. Cf. also above 4.2.5.2.1.5.

4.2.5.2.3.3 Olran. *k, *¢ are retained as A, t. In intervocalic position and after voiced con-
sonants sonorization is the rule: I, D. kard “knife, sword” < *karta-; 1. tavin, D. tavun “to
heat” < *tdpaya-; 1. uad, D. uadz “storm” < *vata-; 1., D. zzrond “old” < *zarant-.

Occasionally *£ is found as x: L, D. max “we” < *a(h)mikam; 1. simax, D. sumax “you”
< *yusmakam.

Olran. *¢ has been sonorized between vowels and after voiced consonants: I. suzén, D.
sozun “to burn” < *saula-; 1, D. fony “5” < *panéa.

Olran. initial *p loses its closure and becomes a spirant f (attested in Sarmatian proper
names at the beginning of our era): I, D. fad “foot” < *pada-, etc. In intervocalic position
and after m ancient *p early became *b, which is still retained after m; otherwise it becomes
v: L. &xsav, D. exszvae “night” < *xsapan-; 1. 2mbid, D. 2mbud “rotten” < *ham-pita-. b
is also retained in words where a preceding vowel has been lost: adess. suffix D. -ba/ (I.
-il) < *upari; preverb I, D. ba- < *upd-; 1. badin, D. badun “to sit” < *upa-had-.

A secondary p (pp) has developed through assimilation of a labial consonant (semi-
vowel) and preceding stop or spirant: L. cippar, D. cuppar “4” < *¢atvara-. Owing to lexical
borrowing, p (p’) has become a common phoneme in the modern language.

Olran. initial *b is represented by 4: 1., D. bon “day” < *banu-, etc. In intervocalic posi-
tion and after voiced consonants (except m) *b becomes v: 1. davin, D. davun “to steal” <
*dib-; 1. evzaer “bad”, cf. Av. zbar- “to walk crookedly”. After m ancient 4 is retained: 1.
ambarin “to understand” < *ham-bir-.

Olran. *d is represented by d: I, D. dary “long” < *darga-; 1. @vdisin, D. zvdesun “to
show” < *apa-(abi-?)dais-.

Olran. *g has become , except after n where it remains as g; in Iron initial y has become
g (a recent development): 1. garm, D. yarm “warm” < *garma-; 1., D. mary “bird” < *myga-;
L, D. cong “arm” < *¢anga-.

4.2.5.2.3.4 Ancient *f is retained, as it seems, in medial as well as in initial position, except
before r where it is lost: I, D. ra-, preverb < *fra-; 1. fink, D. finkz “foam” < *finaka-, cf.
OIA. phena- “id.” < *phoina-.

Olran. *# has become ¢: 1, D. fetzn “broad” < *padana-; xrte “3” < *Srayah; 1. -ut,
etc., D. -etz, etc. 2.plur. ending < *-da.

Olran. *x is retained: L., D. x@&rzg “donkey” < *xaraka-; 1. ix, D. iex “ice” < *aixa-.

Sonorization of initial £ x takes place in compounds where a preceding component ends
in a vowel or a voiced consonant: L, D. 2-vad “traceless” < & + fed “trace”; D. sa-yeccze
“with them” < sz “their” + postp. x@cce “with”. Sonorization of stops and affricates
takes place under the same conditions. This is a synchronic rule, operating in the modern
language.

4.2.5.2.3.5 The ancient nasals *n, *m are retained; in final position D. -m tends to become
-n: non “name” = L. nom; kan-zn “we do”, 1.plur. ending = L. kan-zm.

Liquids: / is found in a number of words where it seems to reflect IE. */; most of these
words apparently belong to a “Sprachbund” within Indo-European that comprises Baltic,
Slavic and Tocharian (to some extent Germanic) besides Iranian: e.g. lzszg “salmon” :
Russ. losos Lithuanian /asis Toch. B liks “fish”, etc.

Ancient *ri and *ry result in /[ verbal prefix I, D. fel- “around” < *pari; 1., D. nal
“male” < *narya-; this development is attested in Sarmatian proper names from the begin-
ning of our era. The neighbourhood of *i seems to be responsible for / in 1. ali, D. ali
“every”, if from *har(v)ya-; 1. @nguily, D. 2ngulze “finger” < *angurli; etc.
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[ has arisen through dissimilation: 1. filder, D. fulder “more”, comp. to L. fir, D. fur
“much”.

As a rule, however, ancient *r is represented by r But note *sr>s in L sif D. silz
“female” (cf. Av. stri-, etc.); see above 4.2.5.2.3.1.

4.2.5.2.3.6 Olran. *y remains as i after vowels; after consonants it is lost: 1. daiin, D.
dziun “to suck” < *day-; 1. uzxez, D. uzze “burden” < *vazya-.

Olran. *v remains as #: I, D. duar “door” < *dvar- (cf. also above 4.2.5.2.3.2), except
before i where it is lost: D. iyosun (= 1. qusin) “to hear” < *vi-gaus-.

4.2.5.2.3.7 Olran. *h is preserved as x before *ai: L. xid, D. xed “bridge” < *haitu-. Olran.
*hu- > D. xu- but L xué, i.e. [x#]: L xuésk’” “dry” < *huska-. Otherwise *h is lost: I, D. avd
“7” < *hafta; 1. am, D. ami “here” < *ahmya.

Before initial vowels 4 [f] is frequently heard: haci g “this man” = act leg; hinildzer
“always” = iuilder.

4.2.5.2.3.8 Ancient groups of consonants have been subject to profound changes espe-
cially through assimilation and metathesis.

4.2.5.2.3.8.1 Consonant clusters as a rule consist of two consonants only; three-consonant
clusters are found where there is a morpheme boundary within the group: zxs-t, past part.
of zxs-in “to shoot”. In general, clusters (except at morpheme boundaries) follow the pat-
tern ‘spirant (nasal, liquid) + stop/spirant (nasal, liquid)’. Clusters with a stop as the first
member are rare; two-stop clusters are found in a few words: 1. fetk’us, D. fetk’s “apple”
(Iw.); L. fzdg (fxtk), D. fedgze “a rule” (cf. Buddh. Sogd. pskh “dharma”, etc.; ultimately
Iw.?; cf. Bailey 1945, 11£.); note, however, the remarks on the geminates above 4.2.5.2.2.4.

According to the basic rule /v, s/z, x/y are in complementary distribution, the voiced spi-
rant appearing only before a voiced stop (spirant etc.) and vice versa: avd “7” : afie “thus”;
@zdaxin “to turn” : ast “8”.

The glottalics have the same distribution as the voiceless non-glottalic stops: sk’zrin “to
drive” (no *zk’ etc.).

I, 7, m, n appear before voiced as well as voiceless spirants: ard “oath” : art “fire”; D. anz
(I. az) “year” : D. inszi (L. sszz) “20”.

The metatheses that have brought about this reorganization of Old Iranian syllabic struc-
ture must, at least in part, date back to antiquity; cf. above 3.2.4.2.3.1.1.3-4.

As a rule, the assimilatory processes have been carried somewhat further in Iron than in
Digor: I. zaexx, D. zenxa “earth™; 1. fos, D. fons “cattle”. In the main, however, the dialects
agree as regards the basic rules of syllabic structure.

4.2.5.2.3.8.2 A prothetic & appears in both dialects before initial xs, rv, 1f 78, rd, f5, vs: 1,
D. m®xszz “6” (Av. xsunas); 1., D. zfiad “army” < *spdda-. Before other consonant groups
prothetic  (in 1. also #) is common: 1. #stir/stir, D. wstur/stur “great”. This tendency has
been pursued further by Digor than Iron.

Initial clusters may be avoided by inserting a svarabhakti vowel: 1. jwar/ja?war D.
Fiware “a cross, holy” < Georg. Fvari.

4.2.5.2.3.8.3 As in other East Iranian languages ancient *x¢, ff have been sonorized: I, D.
avd “7” < *hafia; 1. livd, D. liyd < *rixta-, past part. of ligin/lesun “to flee” (*raic-).
Through paradigmatic pressure xt, /£ have been restored: taxt, past part. of tzxin “to fly”,
but tayd “rapid”, the ancient part. form.

See Miller 1903, 11 ff.; Abaev, OJaF, passim; Abaev, Slovar, passim; Bielmeier 1977, 29 ff.
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4.2.5.2.4 Prosodic features

4.2.5.2.4.1 The accent is (weakly) expiratory (stress). Word accent is subordinate to
phrase accent. The flow of speech is divided into prosodic groups where a single syllable
bears the main accent; a secondary accent may fall on other syllables of the group.

Generally speaking, the accent falls on the first or second syllable of a prosodic group.
The first syllable is stressed if the vowel of that syllable is strong; if there is a weak vowel in
the first syllable, the second syllable is stressed. In Digor the accent may be retracted to a
syllable still farther back if the vowels of the preceding syllables are weak: zr min c£ydz
“play for me”.

Where in Iron an initial i has been lost, the first syllable of the prosodic group is
stressed even if the vowel is weak. This is e.g. the case where in Digor a noun phrase is
headed by the definite article 7 which in Iron has been elided. Accordingly, in Iron there
exists the possibility of minimal pairs of the type sirx térisa “a red banner”: sérx tirisa “The
Red Banner” (= D. surx tirusa : i siirx turusa; cf. below 4.2.5.3.2.1.5).

Proper names are as a rule stressed on the second syllable: Soslin, Tamarz. Recent Rus-
sian loanwords retain their accent: k(") ommunist.

4.2.5.2.4.2 It is hardly possible to decide precisely every imaginable type of prosodic
group, and a considerable optional (stylistic) variation must be allowed for. The following
seems to be clear:

A noun phrase of any length constitutes a prosodic group: maguir zzrond lzg “a poor
old man”.

A compound verb also constitutes a single prosodic group: dxuir kanin (pret. sixuir
kotta) “to study”.

A prosodic group may consist of a verb and its complements including the object(s) and
the subject: dardmz czuin “go far away”; sit szttgziz “chopping wood”; this is especially
the case with inf. and gerund.

A noun phrase + copula constitute a single prosodic group: xa/ir u “he is a friend”.

Particles and conjunctions are never independent prosodic units, but are always attached
to a preceding or a following phrase: fl# uii “but he”. Most conjunctions connecting sub-
ordinate clauses with main ones are placed immediately before the verb of the subordinate
clause, and constitute with it a single prosodic group: &z3+ kus fétta, uaed zdyta “when he
saw the girl, he said”.

4.2.5.2.4.3  As regards stress features, Ossetic seems to belong to a linguistic area compris-
ing the adjacent East and South Caucasian languages. It is reasonable to assume that ves-
tiges of an older prosodic typology, with a distinct (free?) stress accent at the word level, are
found where certain suffixes (e.g. plur. -#(2), suffix -on, etc.) entail vowel changes (syncope,
weakening) in the preceding syllable.

See Abaev, OJaF, 529 ff.; Ahvlediani 1963, 49ff.; Abaev, Sketch, 1964, 10ff.; Isaev 1966,
26ff.

4.2.5.3 Morphemics: Morphology. Syntax
4.2.5.3.1 Parts of Speech

We distinguish between three basic parts of speech: nouns, verbs, and indeclinables
(particles).

A verb phrase or a whole clause can be inflected for case and number: racidists “zz
razdzer uon”zi “they came out (crying) ‘I will be first’”, where a whole clause is put in the
ablative.
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4.2.5.3.2.1 Nouns

4.2.5.3.2.1.1 There is no clear-cut distinction between substantives, adjectives and adverbs.
Pronouns and cardinal numbers can be singled out as separate subclasses on the basis of
certain morphological and syntactic peculiarities. The same noun (nominal base) may
appear as either the head or a modifier in a noun phrase, or it may be used as an adverb
(predicative adverbial, modifier’s modifier). Certain nouns will tend to appear primarily or
exclusively as heads, while others will tend to appear as modifiers. Thus #ing means either
“strength”, “strong” or “strongly, very” according to its syntactic function in the sentence
where it appears. bax “horse” is a modifier in bax uzrdon “horse-cart”, but a head in stir
bax “a big horse”. The lexicon will have to give information on such matters, as far as defi-
nite statements are possible.

4.2.5.3.2.1.2 The noun phrase is treated as a prosodic unit, possessing one single main
stress. In complex noun phrases certain morphophonemic changes take place, such as vowel
weakening (2> 2 in xvd-szron “seven-headed” < avd “7” + szr “head” + on, deriva-
tional suffix) or sonorization of an initial consonant (bzx 3arm “hide of a horse” to carm
“skin”).

The complex noun phrase is almost invariably continuous. It contains no morphological
markers of concord in case or number between the members. The inflectional affixes which
indicate its syntactic function occur once only. It is thus hardly relevant to distinguish
between nominal compounds and complex noun phrases.

4.2.53.2.1.3 In complex noun phrases it is normally the order of the members that decides
their function. As a rule a modifier precedes the noun it modifies; this applies to nouns
proper, cardinal numbers and pronouns, as well as to relative clauses. The inverted word
order is found in stereotype archaic phrases (Nasran zldar “N. the chieftain”; Aguindz
raesuyd “A. the beautiful”) or as a stylistic device. Inverted bahuvrihis are quite common
(word order in part optional): ud midzg “whose soul is inside, live”; s@r istir “whose head
is big, arrogant”.

A special case of postmodification is the type ‘head in gen. + modifier”: 1. le3i mard
“dead man”, szyti mertte “dead goats” (sey, mard); D. ma fidi zzerond “my old father” (as
to the semantic function cf. Ahvlediani 1969, 49). This type of inversion has been plausibly
explained (Bailey 1946, 205f.) as originating from the ancient ‘relative’ (ezife) noun phrase
structure (head + ya- + modifier) in that *ya- (>i) by syntactic reinterpretation has been
identified with the gen. ending. Cf. below 4.2.5.3.2.4.2.

The modifier as a rule appears in the gen. or nom. The other cases, as well as postposi-
tional phrases, may be used as modifiers, in which case word order is not necessarily fixed
and accordingly it cannot always be told whether such elements are to be analyzed as nomi-
nal modifiers or as sentence adverbials: 71860-1865 azti Kavkazi cereg ademai ting bire
aliydi Turkmze “in the years 1860-65 very many of the people living in the Caucasus fled to
Turkey”.

The modifier may appear with the plur. ending: @na-bazir-tz mary “a bird without
wings”.

The modifier may consist of the dat. of a noun + an encl. pers. pron. in the gen.; such
constructions are synonymous with the poss.gen.: menen mae xo = ma xo “my sister”.
The place of the dat. in relation to the head noun is not necessarily fixed (zzrond usen
tevd donzei iz szr nixsatta “he washed the old woman’s head with hot water”, literally “old
woman-for hot water-with her head washed”). Analogous constructions are found in the
adjacent NW Caucasian languages.
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Cardinal numbers higher than “one” and certain quantifying nouns appear with the gen.
sing. of the head noun when the noun phrase as a whole functions as a nom. (subj., obj.); if
the noun phrase has to be put in another case, the case ending is added to the last member
in the usual way: @rte baexi min uid “I had three horses”, but @tz bex-mz “to three
horses”, zertae bax-an “like three horses”; k'ord xatti “a lot of times”. A similar construction
is found in Circassian (55 “three horses”, litterally “horses-its-three”), but as Yaghnobi
shows a pattern quite analogous to that of Ossetic (numeral + the obl. case in the sing.:
tiray yowi “three cows”), Circassian is hardly the donor language in this case. The construc-
tion probably reflects an old nom. plur. in *-ah, which, due to its homonymity with the gen.,
has been identified with the latter.

4.2.5.3.2.1.4 'The morphological marker for the syntactic position of the noun phrase is
added to the phrase as a whole; unless we regard @d- as a case prefixe (cf. below
4.2.5.3.2.3.3), the syntactic markers are invariably postpositioned. When two or more noun
phrases are arranged paratactically, the syntactic marker appears after the last one (group
inflection): D. nose @mae xaivan-bzl 2unzendgze nz ies “a woman and an animal should not
be trusted”, literally “woman and animal-on trusting not is”. As group inflection is found in
both Sogdian and Khotanese, and, besides, seems to be a widespread Central Asian phe-
nomenon, it is doubtful whether its occurrence in Ossetic can be ascribed to Caucasian
influence; rather it appears to be a feature common in a far-flung Eurasian linguistic area,
and we must recognize the possibility that group inflection was already a feature of com-
mon “Scythian”.

4.2.5.3.2.1.5 In Digor the noun phrase may be preceded by a segment i as the marker of
definiteness: i b#x “the horse”, i diiuze mukkagzen “for the two families”. In Iron, where
initial (unstressed) 7 is lost, there is no overt marker of definiteness. Instead definiteness is
marked by a shift of accent: if the initial syllable of the noun phrase contains a weak vowel,
the accent is shifted from the second to the first syllable; if the vowel of the first syllable is
strong, the opposition definite vs. indefinite is neutralized.

As shown by Bailey (1945, 15ff.), i derives from the old rel.pron. *ya- (*ya(h) > i),
which in Avestan as well as in Choresmian, and possibly in Bactrian too, may precede noun
phrases in the way of a ‘definite article’. We thus reconstruct a previous stage of Ossetic
where ancient *ya- was found in two types of syntactic constructions: 1) as a kind of defi-
nite article, introducing noun phrases, 2) as a link connecting a head noun with a postposi-
tioned modifier. This is an archaic feature that Ossetic shares with Avestan and Chores-
mian.

4.2.5.3.2.2.1 There is no grammatical expression of gender. Natural gender can be
expressed lexically: I, D. nal “male” < *narya-, 1. sil, D. sile “female”, cf. Av. stri-
“woman”.

The ancient declensional classes have disappeared. We may presume that this is the final
result of a general transfer of most nominal forms to the thematic classes in *-a/i-. Some
vestiges of a division between the two declensions are preserved in Digor, while in Iron they
have been conflated.

4.2.5.3.2.2.2 'The noun is inflected for number and case. The inflectional pattern is of the
agglutinative type; the morphemes are added to the nominal base (stem) in a fixed order,
each with its own grammatical function. As a rule the plur. morpheme precedes a case mor-
pheme. There are few morphophonemic changes. The agglutinative character of the Ossetic
noun has been ascribed to Caucasian or/and Turkic influence, but as analogous traits occur
in the plur. of nouns in Sogdian (and Yaghndbi), this seems doubtful.
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In Iron the nom. case (unmarked) serves as the nominal base; there are a few marginal
instances in which a final -2 of the nom. is dropped before the iness. and adess. endings
(zaerdz, but zard-t, zaerd-#l). In Digor nouns ending in -2 <*-a in the nom. lose this -z
before the plur. and the case endings except the allat. and adess. endings, before ‘which -2
is kept (cf. below 4.2.5.3.2.4.4). In the same way, the - of the nom. plur. of both dialects is
elided before the case endings.

4.2.5.3.2.2.3 The plur. of nouns is expressed by an ending -t~ (nom.plur. in both dia-
lects -tz), originally a derivational suffix *-ta- denoting “collectivity, complexity”. The
same suffix is used as a plur. marker in Sogdian (and Yaghnobi). Due to its morphological
independence -¢ has eluded sonorization after voiced sounds. Relics of a greater variety of
plur. suffixes are found in the inflection of dem. pronouns (I. adon “these”, uidon “those”
with -on apparently from *-anam, cf. below 4.2.5.3.2.7.3), and in the construction of cardi-
nal numbers (*-ah; cf. above 4.2.5.3.2.1.3). -t(a) as a ‘Scyth.” plur. suffix is attested in the
Greek rendering of tribal names in the Ponto-Caspian area as early as the 5th cent. B.C.
(Maooayétor Herodotus, etc.). The original ‘collective’ meaning is still reflected in the use
of ta/ti with adverbs (adverbial cases): knid-tz “how”, ami-ti “in these places”; it is also
worthy of note that number agreement between subj. and verb is not mandatory.

Before the plur. suffix syncope of weak vowels and weakening of 2> # is normal: 1.
kuszg “worker”, plur. kussite; 1. uwiig, D. uzing “giant”, plur. . uzignitz, D. uzigutz; 1.,
D. card “life”, plur. caerttze. After consonant groups connecting vowels appear (I. 4, D. i, u):
L. zing “fire”, plur. zinFite; D. kingz “bride”, plur. kinzitz; D. finszg “writer”, plur. fins-
gute. After 7, [, m, n and the semivowels the -¢- of the plur. suffix is geminated; this feature
is concomitant with vowel weakening in the preceding syllable: 1., D. duar “door”, plur.
duertize.

In a group of kinship terms -z/- is intercalated between the stem and the plur. suffix:
mad “mother”, plur. madzltz (D. madz, mattzltz). In Digor the use of -z/- has been
extended to other nouns as well: urd “word”, plur. surttzliz. -2l- obviously reflects the
ancient *-ar- in the plur. of r-stems (cf. Olran. *pitarah), although the -/- is not clear.

4.2.5.3.2.3.1 In contradistinction to the general trend of the Iranian languages Ossetic has
developed a rich case system. In part the declension represents Olran. inflectional forms, in
part it has originated through secondary internal developments, as postpositions or adjec-
tival-adverbial derivatives have become productive as inflectional elements. It is reasonable
to assume that influence from the neighbour languages (Nakhian?) has been instrumental
in bringing about this development.

4.2.5.3.2.3.2 Modern grammars list the following cases in Iron: nom., gen., dat., allat., abl,,
iness., adess., equat., and com. (the nomenclature is that of Abaev, Sketch, 1964). Of these
the com. is lacking in Digor.

No case serves entirely as a syntactic operator; all cases have a designative content. The
nom. and gen. serve primarily as syntactic operators; the other cases have primarily desig-
native contents (adverbial, local cases).

4.2.5.3.2.3.3 In addition to the case endings proper Ossetic has a number of postpositions,
the majority of which are nouns and behave syntactically as nouns. They mostly occur with
the gen., in some instances with the nom., more rarely with the dat. or other adverbial cases.
These postpositions may take case suffixes. Structurally, a noun (noun phrase) followed by
a postp. is not different from ordinary complex noun phrases; semantically, they function as
a sort of secondary adverbial cases. Examples:

raz “front”, festze “behind”: xvzaeren (dat.) iz razai, xorzen (dat.) iz feste “ahead of the
bad one, behind the good one”;
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ser “head”: balasi (gen.) srai “from the treetop”;

astzew “waist, middle”: Atinzgei (abl.) Kaxcgznani (gen.) astzn “between (the two
places) A. and K.”;

rd (as noun functions @rdzg) “side”: leppu feinardem akast “the boy looked in all direc-
tions” (construed with the nom.: feine “one single”); ardem “in this direction”, urdem “in
that direction”, galiu(z)rdaem “towards the left”, etc.

Prepositional elements with case-like functions are, e.g., ®d “with” (< *hada), =nz
“without” (< *ana), uael “on” (< *avari?), dzl “below” (< *adari), D. @ndz “outside” (1.
ette < *anta), fas “behind” (< *pasa); prepositional noun phrases can be connected with
case endings, except &4 which for that matter has the same syntactic properties as the case
endings proper. Examples: fes-qustzei “behind the ears”; D. @ndz-maesug feccei “he was
(came) outside the tower”; ual-art “over the fire”; sizdaxt d-don szxima “she returned
home with (the) water”; @ne simax bafersge “without asking you”.

4.2.5.3.2.4.1 The nom. (indefinite case) is used to name objects, to mark the subj. of both
trans. and intrans. verbs, and to mark the dir. obj. of trans. verbs. If it is necessary or desir-
able to emphasize that a noun functions as the dir. obj. of a verb, that noun is put in the
gen.; this is especially the case if the object denotes a definite animate being: ma madi nz
Sfetton “I have not seen my mother”, but also ue lg sag amara “your man ought to kill the
stag” (where ambiguity for pragmatic reasons is unlikely). Further, the nom. functions as a
predicative noun, in which case it competes with the abl,, and as an adverbial, in which case
its function overlaps with that of the iness. (s®rd, ualzzg, zimzg “in the summer, spring,
winter”).

The nom. is as a rule derived from the Olran. nom.; nouns like barzond “high”, zerond
“old”, D. xuzerae “sister” (but I. xo0) presuppose thematization of an ancient obl. case; art
“fire” is probably due to the thematization of an ancient neuter *aty.

4.2.5.3.2.4.2 The gen. is used as a nominal modifier and as an obj. of trans. verbs; in both
functions it competes with the nom. It serves as the subj. (agent case) of a handful of imper-
sonal verbs: qaui, fendi, uirni, D. @nyezui ma “I must, want, believe, must”. It is homony-
mous with the iness., except in the declension of pronouns and of the Digor cardinal num-
bers (gen. ieu-e-i, iness. ieu-em-i). The gen. suffix I. -4 D. -i to all appearances goes back to
an ancient gen. in *-ah (*-ahya would have resulted in *-zi; cf. Emmerick 1968, 256).

4.2.5.3.2.4.3 'The dat. denotes the abstract motion towards somebody or something (the
indir. obj. of a verb, the purpose or result of a process). Its function as a predicative comple-
ment (‘final dat.’) is especially worthy of note: @vrayta skottai daexicaen calxzen “you made
the clouds (into) a wheel for yourself”. There is considerable overlapping between dat. and
allat. The dat. ending -2n is homonymous with the derivational suffix -zn, which is used
for forming nouns with the meaning “destined for, apt to” and the like: badzn “a seat” to
badin “to sit”; xizan “pasture” to xizin “to graze”.

Historically, both suffixes are probably identical, going back to nouns in Olran. *-ana-.
Cf. also below 4.2.5.3.3.2.

4.2.5.3.2.4.4 There are three loc. cases: iness., allat. and adess., indicating both “where”
and “whereto”. Of these the iness. is the unmarked case, expressing in general a point in
time or place (“in, into”): arex-iu cidis Soslan cuani Zilaxari bidirma “S. often went.
hunting (literally: in a hunt) to the Z. plain”. The ending I. -4, D. -i is apparently derivable
from an ancient athematic loc. in *-ya.

The allat. carries the notion of “at, by, near, towards”: de bex maxmz is “your horse is
with us”; kalakmza acidis “he went to the town”; @xszvei bonma “from night to day”.
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The adess. denotes “(up)on”: das saxatil “at 10 o’clock”; bendenil kafeg “tightrope
walker (dancing on a rope)”.

The ending of the allat. is L. sing. -ma, plur. -m, D. -ma. The adess. ending is I. -i, D.
-bal. Digor nouns ending in nom.sing. -2 retain the -z before the allat. and the adess.
endings; in the same way the -2 of the nom.plur. is preserved (in . the final vowel of -mz
is apocopated): D. kadengz-mz “to a song”; fingze-b&l “on the table”; etc. In that respect
the two case endings behave in the same way as postpositions construed with the nom. We
may accordingly assume that they have originated in postpositional phrases, being newcom-
ers to the language. D. -b2/ which in Iron has been reduced to -/ is immediately derivable
from ancient *updri. The origin of -ma is less certain, but a derivation from ancient *hama-
(instr. *hama?) seems reasonable.

4.2.5.3.2.4.5 The abl. expresses the obj. from which or in combination with which an
action begins or takes place (point of departure, instrument, material, cause, general circum-
stances). It is frequently used as a predicative apposition: gedgaesai kusin “to work as a for-
ester”; Rostovei ardemae Iron ademsei uidisti “from R. and hither there lived Ossetes (they
lived (as) Ossetes)”. This use is undoubtedly an Old Iranian (cf. the predicative instr. in
Sogdian) or even Indo-European heritage, though interference from the adjacent lan-
guages, where adverbial cases with analogous functions are used in much the same way,
may have encouraged its extension in the modern language. In the abl. the syntactic func-
tions of the ancient instr. and abl. have been conflated. The ending is -i (. -iz after vow-
els, with dissimilation). The derivation from the gen.-abl. of the ancient a-stems (*-ayih),
or a conflation of this and the instr. in *-ayq seems obvious (cf. above 4.2.5.2.1.2).

4.2.5.3.2.4.6 The equat. expresses likeness: fatau ataxti “he flew like an arrow”, Ifronau
gurin “I speak Ossetic”. The ending -au# goes back to the nom.sing. masc. of an adj. in
*-gvan-, which likewise functions as an adv. in Sogdian and Khotanese.

4.2.5.3.2.4.7 'The comit. expresses a secondary participant of an action: Iron usimz czerin
“I live with an Ossetic woman”. The ending -im@ < -iumz is the allat. of iu “one”. It is evi-
dently a newcomer in the case inventory, as appears from the fact that it is not used in
Digor, where, instead, concomitance is expressed by postpositional phrases (gen. + xzcce):
daen xacce man znag ne fzndui “I don’t want to be your enemy (enemy with you)”; prepo-
sitional phrases with &d can in part express the same meaning.

If the stem ends in a vowel and the case suffix begins with a vowel, an -i- is inserted as a
glide between the stem and the suffix: lzppu-i-au “like a boy”. In Iron a final velar is affri-
cized before an initial front vowel of the case suffix, except the adess. -#/: kala¢i “in the
city”, but kalakil “on, about the city” to kalak.

4.2.5.3.2.5 A derivational suffix -dar (*-tara-) expresses the notion of higher degree.
manen mz xo legder u “my sister is more manly”. The basis of comparison is as a rule
expressed by the abl. (“than”): amzi ai reesuyddzr “the one prettier than the other”. And by
reduplication of -dzr the sup. degree may be expressed: saudzerdzer “the blackest”; usually,
however, this notion is expressed lexically (I. @ppati (gen.sing. “of all”) saudzer; D. txkkze
(“the very”) saudzer; etc.).

4.2.5.3.2.6 Numerals

The vigesimal system of counting prevails: fongissez: “100 =5 20°s”. The decimal
system (zrtin “30”, szdz “100”) is still (or was until recently) in use in some local idioms in
Western Ossetia, and has in recent times been introduced into the official language. The
Caucasian background of the vigesimal system of counting seems beyond doubt.
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In Iron ordinal numbers are formed by means of the suffix -zm (*-ama-); in Digor the
suffix -zimag (*-maydka-, cf. Sogd. -myk); both suffixes entail vowel weakening in the pre-
ceding syllable: 1. 2vdzm, D. zvdzimag “7th” < avd. In both dialects -ag serves as the suf-
fix of the ordinal numbers “first”, “second”, “third”: I. ficcag, D. ficcag, etc.

4.2.5.3.2.7 Pronouns

4.2.5.3.2.7.1 The pers. pronouns of the first and second pers.sing. presuppose an earlier
system of two cases, nom. and gen.-obl.: I, D. 2z <*aza(m?), L., D. man <*mana “I”; 1. di,
D. du<*tu, 1., D. deu <*tava (sonorization due to a generalized sandhi form) “you”. The
gen. serves as the base of declension: dat. men-2n, dzu-z2n; abl. men-zi, dzu-w2i; etc. The
declension of the plur. pronouns is based on the ancient gen.: I, D. max < *ahmaxam “we”;
1. s(3)max, D. sumax <*yusmaxam (or *imaxam?) “you”; equat. max-au, smax-au; adess.
max-#l, smax-il; etc.

The encl. pers. pronouns obviously go back to their Old Iranian counterparts, which have
been refashioned by various levellings as the case inflection took shape: gen. 1., D. mz, d=,
na, uae; 3rd pers. gen. L. @i/iz, D. #i/z; 1, D. s# “my/me, your/you, our/us, your/you;
his/him etc., their/them”.

The encl. pronouns frequently anticipate a following noun phrase; the same applies to
encl. adverbs: Batraz zm ragzei maesti uid soqquir uziigma “B. was long ago angry at the
one-eyed giant” (with anticipatory &m); bire 3i fedze Maskuiii “did you stay long in Mos-
cow?” (with anticipatory 3¢ “there”). It is hard to decide whether this feature is due to
influences from the ‘objective conjugation’ of the Northwest and South Caucasian lan-
guages.

4.2.5.3.2.7.2  The refl. (emphatic) pers. pronouns are formed by combining the gen. of the
encl. pers. pron. with the refl. elements I. xzdzg, D. xuzdzg (< *xvataka-) in the nom., L.
xi, D. xe (< *xvai-) in the obl. cases: ma-x(u)adzeg etc. “1 myself” etc., gen. ma-xi/xe etc.
xi/xe is algo used as an independent noun: masig xi durei kzli “the tower collapses
through its own stones” (a proverb).

4.2.5.3.2.7.3 In the system of dem. pronouns two degrees of proximity are distinguished.
In both dialects a- (< *a-) refers to a ‘near’ object (“this”). In Iron #- (< *awva-; or a confla-
tion of *ava- and *hau-?) is used to refer to ‘distant’ objects (“that”); in Digor nom. ie, obl.
cases #o- (< *ayam, *ava-) is used with this function. u-/ie also serve as pers. pronouns for
the 3rd pers. (“he, etc.”). In all the neighbouring Caucasian languages there is a three-term
system of dem. pronouns. It is possible that the different lexical elements used by the two
dialects to form the pron. of the remote deixis reflect an older three-term system in Ossetic.

When used as modifiers, the dem. pronouns are as a rule followed by a particle I. -¢, D.
-ci (< *¢id): aci lzg “this man”; wici belas “that tree”. 1. ai (D. aiz), uii, properly gen.
(*ahya, *avahya), may function as nom. but usually as head nouns only; a alone occurs as a
modifier in stereotype phrases: abon “today”.

In the formation of the plur. the two dialects differ, Iron showing some archaic traits (L.
adon, widon < *-anam), Digor, however, nom. atz, obl. cases an-, nom. ietz, obl. cases won-.
In Iron a-, ué- (sing.), adon, uidon (plur.) serve as the base of inflection; in Digor the base
of inflection is a-, #o- (sing.), an-, uon- (plur.); in the sing. -m- (<J*-hm-) is inserted
between the base and the case endings in dat., abl. and iness., in Digor also before the plur.
iness. ending: iness. I. am, D. ami “here”; abl. . uimei, D. nomai “from him”.

4.2.5.3.2.7.4 'The ancient interr. stem *ka-/¢a-/Ci- etc. forms the basis of the interr.-rel.
pronouns. As regards inflection, the dialects partly differ: I. nom. &, gen. k2i; D. nom. kg
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gen. ke “who”; but I ¢4, D. ci “what”, both from *&id (gen. c#i). 1. & (< *ke) is not clear;
formally it corresponds to D. gen. ke; the expected development of *kahya is, however, ki,
the actual Iron gen.; D. ka2 may be an ancient fem. *£4 (with 4 instead of # in a monosyl-
lable, cf. ma “not” < *md). The inflection is based on the stems kz-, cz-, with -m- inserted
in the same cases as in the paradigm of the dem. pron.: L. kem, D. kemi (< *kahmyd)
“where”, etc.

In the plur. the order of the inflectional morphemes is normally case before number: I.
nom. (i-tz, dat. keman-ti; D. nom. ka-tx, gen. ke-ti; 1, D. abl. cemai-ti/ti; but there is
even some fluctuation in the order of the morphemes (order is optional): 1. com.
ka-imaz-tilkzi-t-ima, ce-ima-tilce-t-imz.

The interr. stem serves as the basis for numerous nominal and adverbial formations: 1.,
D. cal “how much” (ci/ci + wual “so much”); kaed “if, when” (< *kada); 1. kuid, D. kud
“how” (< *kuda); etc.

Indefinite pronouns are formed from the interr.-rel. pron. (adv.) by the means of pre- or
suffixes: is-¢i/ci (isté) “anybody/anything”; &i/ci-dzr “somebody/something”; ¢i/ci-deritter
“whoever/whatever”; is-k@m “anywhere”, kzm-dzr “somewhere”; with negation: 1. ni-dj,
D. ne-k® “nobody” (< *nai-), etc.

4.2.5.3.2.7.5 The pers. pronouns form poss. adjectives by adding the suffix -on: man-on
“my”, ma-xi-on “my own”, max-on “our”; uii-on “his, her, its”, uidon-on “their”; se-xi-on
“their own”.

4.2.5.3.3 Verbs

4.2.5.3.3.1 The structure of the verb is basically the same in both dialects. In details, how-
ever, they differ considerably; in part these divergences undoubtedly date back to ancient
dialectal differentiation. In this regard the disparity in the personal endings is particularly
striking.

4.2.5.33.1.1 Whereas the noun has developed some (for an Iranian language) rather orig-
inal features, the verb has been highly conservative. It is still characterized by ag uniper-
sonal inflection, showing grammatical accord only with the subject. The fundamental dis-
tinction between the pres. and pret. stems and between the pret. intrans. and trans. inflec-
tion is a trait inherited from early Middle Iranian. The modal system is archaic; the forma-
tives are transformations of the Old Iranian modal suffixes; the functions of the moods are
basically the same as in Old Iranian. An innovation peculiar to Ossetic is the formation of
the fut. by means of *¢anah- “wish”, but the use of periphrases containing lexical elements
denoting “wish” to form expressions of futurity is a common Iranian phenomenon. On the
other hand, the bidimensional system of preverbs is apparently an innovation to be ascribed
to Caucasian influence.

4.2.5.3.3.1.2  The rich conjugational flora of Old Iranian has been eliminated. In the pres.
all verbs are inflected in the same way; the only exception is the verb “to be”, which shows
some peculiarities. As to the two conjugations of the pret., see below 4.2.5.3.3.6.

4.2.5.3.3.1.3 'The expression of the categories of person and number is of the fusional
type, in much the same way as in Old Iranian. Grammatically conditioned variation of allo-
morphs is considerable. In all essentials the historical background of the pers. endings is
clear, although many details still need elucidation; a matter of special importance is the
comparatively great differences between the dialects. An unetymological -2 that in Digor
appears after certain personal endings is unexplained.
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4.2.5.3.3.2 The verb possesses grammatical expressions for the categories of person and
number, mood, tense and transitivity vs. intransitivity; the expression of aspect (preverbs) is
on the border between inflection and derivation.

There are three participles: the pres.part. in 1., D. -2g (< *-aka-), and the fut.part. in L.
-inag, D. -uinag (< ?) are formed from the pres. stem. The past part. in -d/¢ is usually identi-
cal with the pret.stem. In principle, the part. does not express diathesis: zareg = 1) “sing-
ing”, 2) “song”. In addition, there is a verbal noun in -ag (< *-dka-) which denotes “perma-
nent quality”: nuazaeg “drinking”, nuazag “drunkard” (nuazin “to drink”).

A gerund (co-verb) in -gz (< an old verbal noun in the instr.: *-aka?) is formed from the
pres.stem: [zppu kzugz bacid iz xzzarma “the boy went home crying” (kzuin “to cry”).
The gerund is frequently used in the abl.: czugziz “going” (D. -gei). Like other nouns it
can be used as a modifier: ducgze qug “milch cow” (ducin “to milk”).

The inf. I. -#n, D. -un (< *-una-) is likewise derived from the pres.stem. As any other
noun it is inflected for case and number: nuaz-in-mz “in order to drink”, nuaz-in-tz
baidittoi “they started drinking”.

A verbal noun in -@n is formed from the pres. stem; it denotes “fitness, destination” and
is in form identical with the dat. ending (cf. above 4.2.5.3.2.4.3): axam rasuyd silgoimag zin
ssaren uid “such a pretty woman was hard to find” (saréin “to find”, s- preverb).

The verbal nouns have the formal and syntactic properties of nouns (inflection for case
and number, head or modifiers in noun phrases), but share also the syntactic properties of
the verb from which they are derived (e.g., transitivity).

4.2.5.3.3.3 The distinction between a pres. and a pret. stem is basic to the verb inflection.
The pres. stem is an amalgam of the various Old Iranian pres. formations. The pret. stem is
characterized by the suffix -t/d < *-ta- (-t after voiceless consonants, otherwise -d). In
principle, the pret. stem is not predictable on the basis of the pres. stem, nor vice versa.

From the pres. stem are formed the pres. ind., subj., opt., fut. and imp. and, besides, the
nominal forms listed in 4.2.5.3.3.2. From the pret. stem are formed the pret.ind. and opt.
and the pret. part.; as a rule the pret. part. is identical with the pret. stem, with the exception
of a few verbs: e.g., [zuuin “to stand”, pret. lzuuittzen, pret.part. lzud. In some instances
the formation of the pret. entails changes in stem: k@nin “to do”, pret.part. kond, pret.
kotton.

Suppletive verbs are few: dettin “to give”, pret.part. lzverd (< *dad(a)-, *fra-brta-); as
to the verb “to be”, cf. below 4.2.5.3.3.8.

Lists of verb stems are found in Abaev, Sketch, 1964, 35 ff.; Ahvlediani 1963, 218 ff.

4.2.5.3.3.4 Transitivity is both a morphological and a syntactic category. In the pret. the
category of transitivity is expressed morphologically; in the pres., trans. and intrans. verbs
are inflected alike. As a rule each verb is either trans. or intrans.; there is, however, a group
of verbs where transitivity is not inherent in the lexical meaning of the verb; such verbs are
inflected in the pret. according to their syntactic position: xizén “to graze”: trans. pret.
xiston, intrans. xistaen.

Frequently pairs of verbs, one trans., the other intrans., are formed from the same root;
the trans. verb then has a strong vowel, while the vowel of the intrans. verb is weak. Such
verbs reflect the ancient opposition between primary verbs and caus. verbs in *-aya-: L.
qusin, D. iyosun “hear”, 1. quisin, D. iyusun “be heard” (< *vi-gaus/gus); the pret. stems are
identical: quist/iyust.

There is a group of intrans. verbs formed from trans. verbs by adding the suffix -s-
(< ‘inch. suffix [E. *-sk-); as a rule the stem vowel is weakened: tavin “to make warm”,
tzfsin “become warm”.
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Intransitivity (rather than pass.) is expressed by the pret.part. + canin “to go™: arazin
“to make”, arest czus “is made”. The agent is either absent or expressed by lexical means:
kusgitze amaiinc xzzar “the workers build a house” vs. xzzar amad ceuni kusfiti knxzi
“the house is built by the hands of the workers”.

4.2.5.3.3.5 The distinction between the perfective (determinate) and the imperfective
(indeterminate) aspects is mostly expressed by means of preverbs.

A preverb has a double function: 1) It determines the action in some way or focuses the
attention on some point in the course of the action; it may be used metaphorically or effect
(in part unpredictable) semantic specializations of the verb. 2) It gives the verb a perfective
aspect; at the same time it may, more or less, lose its concrete semantic content, becoming a
mere marker of aspect. In the pret. and the fut. a verb is perfective or imperfective accord-
ing to the presence or absence of a preverb: badin “I sit”, batten “I was sitting”, s-battzn “1
sat down”. Information on which preverb functions as the perfectivizer of a given verb
belongs to the lexicon. There is some fluctuation, choice to some extent being optional
(matter of local, idiolectal, stylistic variation).

In its function as a spatial determiner the preverb has a bidimensional deixis; it informs at
the same time about the direction of the action (movement) and the position of the
observer: ‘actor’s field’ (I) vs. ‘observer’s (speaker’s) field’ (II).

The following preverbs are used in the modern language (their function is exemplified by
canin, the verb denoting movement in general, “go, come”): a-cid “he went out” (observer
is inside), ra-ctd “he came out” (observer is outside), ba-cid “he entered” (observer is out-
side), @rba-cid “he entered” (observer is inside), 2r-cid “he came down (arrived at a certain
point)” (observer is below), ni-ccid “he went down” (observer is above).

As regards s- “up”, no distinction is made between the two fields: s-cid “he went/came
up”. In the same way, in Digor there is only one preverb for the direction “out (away)”: ra-
cud “he went/came out”. This lack of symmetry indicates that the system of bidimensional
deixis is still not fully developed.

The preverb 1., D. f&- may be used for expressing perfectivity (fequiston “I heard”); as
regards spatial relations it is neutral, not informing on the direction of the action.

The Iranian etymology of the preverbs is in the main obvious: a- < *i-; ra- < *fra-; ba-
< *upd-; @r- < *avar-(?); L. ni-, D. ni- < *ni-; L (#)s-, D. is- < *us-; fe- < *pa- (rather
than *pati-).

After the preverb n#/ni- the initial consonant of the verb is geminated; in Digor gemina-
tion also takes place after fz-: I. nimmarin, D. nimmarun “to kill”; D. fellesun “to run
away”, but 1. felizin.

There are numerous remains of ancient preverbs which have been amalgamated with the
verb, i.e. the verb and the preverb have merged into an unanalyzable lexical unity; to such
verbs one of the productive preverbs can be prefixed: 1. n(#)uazin, D. ninazun “to drink”
(<ni- + wuaz- = “to swallow”), pret. perf. ba-noston “I drank” (note ninazun without
gemination!).

In Digor an encl. pers. pron. may be intercalated between verb and preverb: ra ma marz
(imp.) “Kill me!”.

The bidimensional deixis of the preverbs can be ascribed with certainty to Caucasian
influence. The question of their aspectual function is much harder to decide; the possibility
of an areal feature encompassing Slavic and some Caucasian languages beside Ossetic
should perhaps not be denied offhand.

Various modes of action (secondary aspects) are expressed either lexically or by deriva-
tional devices. An infix -cai-, which is inserted between verb and preverb, turns a prefixed
verb into an imperfective verb: ba-cei-cidi “he was going in”. An encl. particle L. is, D. en
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(cf. Av. yauuaé-) expresses repetition or custom; red. verbs of the type ra-cu ba-cu kanin
“go in and out” denote repetition or durativity.

For details see Abaev, Sketch, 1964, 45f.76 ff.; Ahvlediani 1963, 235 ff.; Benveniste 1959,
93 ff.; Bielmeier 1981; Thordarson 1982.

4.2.5.3.3.6 The intrans. pret. is derived from the pret. stem (part.) with the verb “to be”™:
carin “to live”, pret. part. card, pret. cartten (card-dzn) etc.

The trans. pret. apparently contains the past part., but otherwise its derivation is enig-
matic. The pers. endings coincide with those of the subj., except in the 1 plur. where the
subj. has -2m/-2n while the pret. ending is -am/-an: kotton “1 did”, kottai, kotta, kottam (D.
-an; subj. ken-zm/-zn), L. kottat, D. kottaitz, 1. kottoi, D. kottonca (kznin, kond). But for
both semantic and formal reasons the possibility of deriving the trans. pret. from the subj.
must be ruled out.

In analogy to the pres. a pret. opt. is formed from both trans. and intrans. verbs. The
pret. opt. of intrans. verbs is formed directly from the pret. part.: card-a-in (D. card-a-inz;
but pret. ind. card + dan). The pret. opt. of trans. verbs is formed from the inflectional
stem of the ind.: I, D. kott-a-in, ind. kotton. This appears clearly from such verbal pairs as
kalin “to pour”, kzlin “to flow”: pret. intrans. kalttzn, opt. kaldain; pret. trans. kaltton,
opt. kalttain.

After spirants, gemination is suppressed: safin “lose”, szfin “be lost”, pret. trans. szflon,
pret. intrans. s@fian (opt.pret. trans. and intrans. szflain).

The possibility of deriving -ain etc. from an old opt. of *ah- “to be” naturally suggests
itself. Cf. pres. opt. L. f-c-ain beside fe-uain, from uin “to be”.

4.2.5.3.3.7 'The pres. ind. is the general, unmarked tense and mood. When two verbs are
paratactically arranged and the first verb appears in the pret., the last verb is frequently put
in the pres. (historical pres.): bacidi izm xzestzeg Soslan emze izm guri “S. approached him
and talks to him”. Formally the pres. ind. continues Old Iranian pres. formations, although
many details still need explanation.

The subj., opt, and imp. moods correspond closely to their Old Iranian namesakes.

‘The subj. has a prospective meaning, with or without the notion of will. The opt. denotes
desirability and possibility or supposition. In cond. clauses the opt. has a dissociative func-
tion, being used of hypothetical conditions; the subj. denotes real conditions. To a certain
extent subj. and opt. are interchangeable, especially in their function as expressions of
doubt or vacillation. An interesting archaic trait is the Digor use of the pres.opt. to denote
recurrent action in the past; in Iron the pret.opt. is used with this meaning. In the pret.,
where a secondary opt. has been formed, the functional opposition of the two moods is
neutralized: pres. quama aczeuon “I must go”, but guama acidain “I had to go”.

In form the subj. clearly corresponds to the Old Iranian thematic subj.: Sing. I, D. kan-
on, -ai, -a < *-ani, -ahi, *-at; 3 plur. D. -once < *-anti, 2 plur. L. -at < *-dffa; 1 plur. 1., D.
-aem/en is identical with the ind.; 2 plur. D. -aitz, 3 -0i are in need of an explanation.

The formative of the opt. is -i- (note D. “long 7”), which undoubtedly goes back to the
Old Iranian opt. in *-ai/ya/i-, although the details of the development are not clear. In Iron
an enigmatic -kk- has been inserted in the plur. between the -i- and the pers. ending: kzn-i-
kk-am etc. (D. kan-i-anz).

The imp. expresses exhortation and order. Its derivation from the ancient imp. is obvi-
ous: I. kaen, D. kenze “do!” etc.

Peculiar to Ossetic is the fut. formation in 1. -zin, -32&n, D. -32n, -3in, originating from a
periphrasis consisting of *¢anah- “wish” and the verb “to be”: 1. cer-gin-zn, D. cer-3en-zn
ete. “I will live” < *Cara-Cana(h)-ah- “(am) life-desiring”. Note that the copula in these for-
mations shows no trace of the initial d- of the | and 2 sing.
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4.2.5.3.3.8 The conjugation of the verb “to be”, I. uin, D. un, incorporates forms of the
ancient roots *ah-, *bav-, and possibly *st(@)-. The initial - of the 1 and 2 sing. pres. ind.: I,
D. d-zn, d-&, has not been satisfactorily explained. The divergences of the dialects in the
inflection of the pres. ind. are noteworthy: 3 sing. L. 4, i(s), D. ies, 21; plur. 1. stem, stut, sti,
D. an, aitz, 22ncz (*ah-). In Iron the pret. part. uid (uittzn “I was”) goes back to *biita-. In
Digor the pret. is based on a stem ad (atten “1 was”) < *hata (from *ah-); ad- is found in
Iron in the pret. opt.: fe-c-ad-ain (beside fe-uid-ain).

In Iron a secondary formation veiiin, expressing iterative aspect, has been derived from
*bav-.
4.2.53.39 Compound verbs consist of a noun and the verbs uin (intrans.) and kzxnin
(mostly trans.; other verbs are occasionally used). Such formations constitute a lexical unit.
‘The preverb is placed before the noun: nz da ferox kotton “I have not forgotten you” (rox
kaznin). The same applies to the place of the negation, though the inverted order is also
possible: rox dz na fekotton (emphasis). Verbs of this type are common.

See Miller 1903, 40ff.; Abaev, OJaF, 357 ff.; Abaev, Sketch, 1964; Ahvlediani 1963-1969;
Isaev 1966; Weber 1983.

4.2.5.3.4 Lists of indeclinable words are found in Abaev, Sketch, 1964, 80ff.; Ahvlediani
1963, 297 £.; Isaev 1966, 90 ff.

4.2.5.3.5 Notes on Syntax

In contradistinction to the structure of the noun phrase, where word order is highly signi-
ficant, the place of the verb in relation to its various complements carries no great functional
load. The unmarked word order is of the Subject-Object-Verb type. Adverbials usually
precede the verb; sentence adverbials of time and place tend to have an advanced posi-
tion. Encl. pronouns and adverbs appear after the first prosodic unit of the sentence, i.e.
Wackernagel’s law (Wackernagel 1892, 333ff.) is still valid in Ossetic.

Subordinate clauses as a rule precede the superordinate clause. Subordinating conjunc-
tions and relative noun phrases are placed immediately before the verb phrase of the subor-
dinate clause: iz poetikon kuist bast u, Cegat Kavkazi xzxxon adzmif) axsen uici zamani ci
zingae xabertte @rcidi, uidonzei inziiutima “his poetic activity was connected with some of
the important events which at that time happened among the mountaineers of North Cau-
casia”, literally “his poetic activity connected was, North Caucasia’s mountaineers among at
that time which important news happened, of-them with-some”. In general, the superordi-
nate clause contains a correlative adv. or pron.: & - uii “who-he”; kaxd - ned “when, if-
then” etc.

In general, see Ahvlediani 1969; Abaev, Sketch, 1964; Gagkaev 1956.

4.2.5.4  Vocabulary

From Indo-European Ossetic has retained the easy power of combining native words
into compounds and of enlarging its vocabulary by the use of prefixes and suffixes. The
[ranian etymologies of the affixes are mostly clear; hardly any derivational elements have
been borrowed from the neighbour languages. The number of lexical items which are
etymologically isolated within the language is, apart from loanwords, relatively small.
Primary verbs are few in number, a poverty which is compensated for by the great produc-
tivity of compound verbs.
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Long-standing cultural and bilingual relations with the neighbouring peoples have
resulted in considerable mutual exchange of words. Loanwords of North Caucasian and
Turkic origin constitute a comparatively large part of the Ossetic vocabulary; in modern
times Russian has contributed greatly to the lexical stock. For the most part, however, the
loanwords seem to be linked with the conditions of life in the Caucasus area, i.e. the word
has been borrowed with the referent. By and large, the Ossetic vocabulary shows a striking
tenacity. Most verbs denoting the basic activities of man are of Iranian derivation. Nouns
designating parts of the body are mostly Iranian; arm “hand”, fad “foot” and kom “mouth”
have been replaced in their primary meanings by L. #ux, D. #0x; L, D. £ax; . 3éx, D. 3ux,
c’ux respectively, migratory words of uncertain extraction, but have been preserved in com-
pounds and metaphoric usages (fixed idioms). The majority of kinship terms are easily
recognizable Iranian words; 1. &rvad, D. zroadz (< *britar-) denotes “kinsman”, probably
an ancient semantic inheritance; for the narrower meaning of “consanguineous brother” a
new word has been coined: 1 zvsimar, D. @#nsuver < *zm-suvzer “of the same womb,
couterinus”. For the study of family relations in the old tribal society the scarcity of spe-
cialized kinship terms is important; notions like “grandfather, grandmother, aunt, uncle,
cousin, niece, nephew” have to be expressed by compounds (fidé fid “father’s father” etc.).

Patronymics in -on (< *-dna-) were probably in use in older times, but have been super-
seded by the family (or tribal) name in the plural; when used with a proper name it is put in
the gen. and precedes the latter: Kozérti Taimuraz “T. of the K. tribe”. The bulk of proper
names belong to the Caucasian area.

Mythological nouns of Iranian derivation are, e.g., Nart(z) “the Narts (mythological
heroes)” < *nardra- (*nar- “man”); Alzgatze (a Nart tribe) < *Aryaka-; Exsertekkate (a
Nart tribe) < *xsddra-; Boratz, the name of the third Nart tribe, is obscure. The name of
Soslan, the solar hero, who bears some resemblance to Midra, is apparently a patronymic in
-an, but for the rest the name is enigmatic. It is of significance to the study of the prehis-
toric Iranian religion that Ossetic seems to retain no trace of the vocabulary peculiar to
Zoroastrianism, a fact that indicates that the ‘Mazdean Reformation’ never reached the
ancestors of the Ossetes.

See Abaev, OJaF, passim; Benveniste 1959, 115 ff.; Abaev, Slovar’; Bielmeier 1977; Thor-
darson 1986.
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